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TOIOHIMHU TA BIITOINIOHIMHI TPUKMETHUKHA
Y CKJIAJII ®PA3EOJIOITYHUX OJITUHUIIH
BIBJIMHOI'O MOXO/)KEHHS B YKPATHCHKINA MOBI

BiHHULIbKH HAIlIOHATBHUN TEXHIYHUNA YHIBEPCUTET

AHoTalisa

YV mesax posensnymo monounimu ma 6i0MONOHIMHI NPUKMEMHUKU Y CKAAOL (hpazeonoiunux oounuysb OLONIUHO20
NOXO0OXNCEHHSI 6 YKPAIHCOKIU MO8L. 30cepediceno yeazy Ha Npukiadax OIONIUHUX MONOHIMIE, IXHIX CLOSBHUKOBUX
MIYMAYEeHHAX ma Ha OIONUHOMY Clodicemi, SKUM 00yMoeleHe 8UHUKHeHHs OLONitHuX (paszeonociunux oounuys (BDO).
Busieneno naubinow wacmomni oounuyi. JJosedeno, wo monouimu OiOIIUHO20 NOXOONCEHHS MICHO NO8 SI3aHI 3 YIEI0
Mmicyegicmio, Wo HA3UBAEMbCAL.

Karwuosi ciaoBa: 0i0miiini ¢pa3eonoriamu, peniriiiHa jekcuka, biOmis, TOMOHIMH, BiATOMOHIMHI MPUKMETHHUKH,
(hpa3eoNoriyHi OMUHHIII.

Abstract

Toponyms and adjectives derived from toponyms as part of phraseological units of biblical origin in the Ukrainian
language are considered in theses. Attention is focused on examples of biblical toponyms, their dictionary
interpretations, and on the biblical plot that caused the emergence of biblical phraseological units (BFO). The most
frequent units have been identified. It has been proven that toponyms of biblical origin are closely related to this area,
which is called.

Keywords: biblical phraseology, religious vocabulary, the Bible, toponyms, adjectives derived from toponyms,
phraseological units.

®pa3eonori3Mu HaBUPA3HIIIE MMePeNaroTh AyX 1 Kpacy MOBH, Ky BUTBOPHB HAPO MPOTATOM BIKiB IS
moTped cminkyBaHHSA. Y (¢pa3eosorii HaWsICKpaBillle BUSBISIETBCS HaIliOHAJIhHA crenudika MOBH.
@®pazeonoris ykpaiHChbKOI MOBH — Iie ii OararctBo W oOkpaca. bimpmricTs (ppaszeonoriamiB MOPOIKEHO
TaJaHTOM 1 MyZIPiCTIO Hapoxy.

[Ipobnema pemiriiiaoi Gpaseonorii Oyma MpeaMeEToM JAOCHTIHKEHH 0araTboxX 3apyOiKHUX Ta BITYM3HSHIX
miareictiB (®. Mikiommd, A. @pinra, E. Kiix, B. ®neimep, A. baxi, B. Himuyk, A. Ilingy6nHa, A. 3arHiTko,
O. Pemernsk, M. Omidepenko, O. JleBuenko, M. Ckab, A. Koais, B. binonoxxenko Ta ixmri). MoBO3HABITI
y CBOIX TpaIsx aKIEeHTYIOTh yBary Ha Ba)KJIIMBOCTI BUBUEHHS ()pa3eonorii, yKa3yloTh Ha OCHOBHI METOMH,
crocodu (opMyBaHHS MOBHOiI KOMIETeHIIii 3acobaMu (pa3eonorii; po3KpUBalOTh OCOOIMBOCTI JEKCEM Y
peniriiHii (pazeornorii; AOCHIKYIOTh (YHKIIOHYBaHHS OIiONIMHUX TOMOHIMIB y XYIOXHBOMY TEKCTi;
PEMpe3eHTYI0Th TEOpil0 YKPaiHCHKOI TEONIHTBICTHKH; PO3TISAAIOTH CrenudiuHi puch ¢pa3eooriqyHuX
OMMHUIL Oi10MIHHOTO TOXOPKEHHS, BepOanbHI (Ppa3eoNoridHi 3aco0M pENridHOro 3MICTY, CEMaHTHYHY
CTPYKTYpY, IuHaMiky Ta ¢QyHkuionyBanHs @PO; aHami3yloTh pI3HOBUAM Kiacudikamid Oi0miifHnX
(hpa3eonorivHNX OAWHWIP Ha MaTepianmi JeKcukorpadidHuxX kepen Ta sBumie Tpanchopmaiii bOO y
XYIOXKHBOMY Ta MYOJTIMUCTUYHOMY CTHISX; HABONATH IliKaBi (axTh 3 icTopii BWUBYEHHS peNiriiHOi
(paszeonorii. @pazeonorisaMu K acmeKT BUBYCHHS JIGKCUKH iHO3EMHUMH CTYAEHTAMHU PO3TJISTHYTO B IMpAIsiX
[1-4]. IIpore anami3 6iONifHMX TOMOHIMIB Ta BIATONOHIMHUX MPUKMETHHUKIB Yy CKIafi (pa3eonoriqyHux
OJMHUIIL Oi0JIIHHOTO TOXOMKEHHS B YKPaiHCHKIM MOBI 3aJIMIIAE€THCS MAJIONOCTI/DKEHUM Yy HaIllOHATBHIN
JHTBOKYJBTOPOIIOTii. Y HbOMY I MOJISITae aKTYaJbHICTh JOCIIIKEHHS.

MeTo10 po3BiIKH € AOCIIPKEHHS TOITOHIMIB Ta BiITOIMTOHIMHUAX MPUKMETHUKIB y CKIafi ppazeonorivHux
OJMHUIIL OiOIITHOrO TOXOKEHHS B YKPAaiHCHKi MOBI, IO PEMPE3eHTYIOTh Pi3HI aCIIEKTH MOBHOI KapTUHU
CBITY; OCOOMBOCTI PO3BUTKY OiOLTIHIX TOMOHIMIB.

«bibnist — 1e mKepeno, sike cayrye i 30aradeHHs (pazeooriyHoro oHay MOB CBITY, OCOONHBO THX,
JIe XPUCTHSIHCTBO 3aiiMae 4inmpHe wMicue» [5]. HalWuucineHHIUMU TpynmamMu OHIMIB, SKI TOCTalOTh
(bpazeoTBipHUME LIEHTpaMH y (hpazeosoriyHux 6idneizmMax € Taki: 1) aHTpomoHiMH — BJIacHA Ha3Ba JIIOAWHM;
2) TomoHiMH — Ha3BU reorpadiuHuX 00’€KTIiB; 3) TeOHIMH — iMcHa OoriB; 4) arioHiMH — iMcHA CBSTHX;



5) yp6anoHiMHM — Pi3HOBHU/I TOMOHIMA; BJIacHa Ha3Ba OyIb-SKOr0 TOmorpagiyHoOro 00’€KTa B MEXaxX MicTa;
6) meMOHOHIMM — BJIaCHI Ha3BU JEMOHIB (HIXXYHUX 1 37X O0XKECTB). PO3rIITHEMO TOMOHIMY Ta BiATOMOHIMHI
MPUKMETHUKH Y CKJIajai (hpa3eoNoriyHuX OAMHUIEL Oi0NIHOrO MOXOMKEHHS B YKpaiHCBbKid MOBi (BiacHa
Ha3Ba OyJb-IKOro reorpagiuHoro 00’exTa).

®pa3eoTBipHY aKTHBHICTH BHSIBISIOTH TOIMOHIMH, MOB’sI3aHi 3 EBHUMH Oi0ONMiiiHUMHU croxkeTamu. BoHu
MpeACTaBieHI B HamoMy (GakTHYHOMY MaTepialli B MEHIIIH KUIbKOCTI, TMOpIBHSAHO 3 Oi0miitHUMU
AQHTPOIOHIMAaMH, MPOTE TAKOXK € TOCUTH YacTOTHUMHU. CTIOCTEpPEKEHHS CBiT4aTh, L0 HABHILY (pa3eoTBipHY
AKTUBHICTH Mae€ TOIOHIM Basuion, €2unem.

TononiMu OIOTIMHOIO TOXOKEHHS 30€piraloTh TICHUH 3B’SI30K 3 TIEK MICIICBICTIO, 1[0 HAa3UBAETHCSL
Hanaemo mpukiaay TONOHIMIB, TXHE CIIOBHMKOBE TIyMadeHHsS Ta OiOJNIHHUH CIOXKET, SKMM OOYMOBJICHE
BUHHUKHEHHS 010miitHux (paseonoriunnx oguauip (BDO).

«Baeunon — BXUBAETbCS y 3HAYEHHI: MiCTO PO3KOII i PO3MYyCTH, MOBHE croKyc. Ha3Ba craponaBHBOro
Micta y Mecororamii. B Amokasmirncuci mpo HbOro CKa3aHo: «...MicTo Benuke», 0 «IpHUM BUHOM OIIyny
Harmoino Bci Hapoan» (14, 8). Basunonceka éesica, Gawima — BXUBAECTHCSA Ha O3HAUEHHS CIIPABH, SIKa HIKOJIH
He OyJne 3aBepiieHa, Basunoncoeke cmoenomeopinns, zapmudep — 30iroBIUCHKO, Talla3b, METYIIHS, Oe3Ma1/1sl
(Y ToMy >k 3HauYCHHI 1HOJI BXKHBA€ThCA CIIOBO «Basuiiony). Bupas moxoaute 3 6i0iniiiHoro mida npo te, K
JIFOJIY HaMaraJics mooyayBaTi y BaBuiioHi Bexy, 110 csarana 6 HeOa. PosrHiBaHul TakuM 3yXBaibCcTBOM, bor
3MilllaB MOBH OYIIIBHUKIB, BOHH MIEPECTAIH PO3YMITH OJJHE OJJHOTO, i OyIiBHUIITBO HEBJOB3i OYJIO MPHUITHHEHE
(Byrrs, 11, 1-9). Baginoncekuii noion — BXHUBAEThCS SK CHHOHIM [I0 MOHSTH «PaOCTBO», «HEBOJIS»,
«upurHiveHHs». Bupas noxomuts 3 biomii (Tlcamom 136), ne posmoBigaersesi, 1o iyaei, mepeOyBarouu y
BaBUIOHCHKOMY IIOJIOHI, 13 CJII3bMH 3rajlyBajy CBOH OAaTbKIBIIUHY. E2UNEMICbKA HEB0IA, €2UNEMCbKUIL
NnOJI0H — BXWBAETHCS y 3HAUCHHI: TsHKKA paOChKa Tparls, 3aJIeKHICTh. Brupa3 BUHMK 3 OIONIIHOrO ONOBiMaHHS
PO HAJ[3BUYAWHO TSHKKE CTAHOBUIIIE 1yJIelB i yac nepeOyBaHHs iX B ermnercbkomy mononi (Iexom, 1, 13 —
14 ). €Ezunemcvka pod6oma — BUCIIB Y)KUBAETHCS B 3HAUCHHI: BHCHAXYHOYa, KaTOpKHA rpais. [1oXoauTh 3
0i0JMIHHOTO OMOBIMAHHS MPO Jy)KE BAXKY (I3NMUHY Mpaiio, SKy BUKOHYBalM iyzaei, nepeOyBaroun B
erumiercekoMy mosioni (Icxom, 1, 11, 13— 14). Bugpneemcoka 30ps — Te, MO CKEPOBYE KOTO-HEOYTH Y JKHTTI,
BHU3HAYAE€ YHIO-HEOYTh MiSUTbHICTH. 3a €BaHTeNmieM, KOJIM HapomuBcsl Icyc, Tpoe mapiB 3 pi3HUX KpaiH
Bupywwiu a0 Bidueema 3 napamu. Jlopory iM BkazyBaiia 30psl, sika 3yIIUHUIIACS caMe Hal TUM MICLIEM, € B sIClIax
nexaB HoBoHapomkenuit Icyc (Mats., 2, 9). Iepuxoncoka mpyéa. Iepuxoncvki mypu — BXHMBA€TBCA Y
3HAYEHHI: TIPO MOCh, IO BTPATHIIO CBOIO MOTYTHICTH, MIITHICTh. Bupa3u moxomsate 3 6ibmiiiHoro mida. Iymei
IICJISE BUXOMAY 3 €ETMIETCHKOrO MOJOHY Ha CBOEMY HUIAXy B [lanectuHy 00nokuian micto lepuxon (€puxoH).
3pyiiHyBaTH BEIIETEHCHKI YKPITUIEHHS MicTa He OYII0 MOMKJIBOCTI, Ta Bill 3BYKY CBSIIICHHUX TPYO IEpUXOHCHKI
MYpH BIIaJH caMi. 3aBAsSKHU 11boMY 4ymy Micto Oysio B3ste (Kuura Icyca Hagina, 6). Kapu czunemcoxi — Benvki
Hemacts. Bupa3 moxoguth 3 6ibmiitHOoro wmida mpo mecats kap, skuM bor migmaB €rumer 3a BiIMOBY
(hapaoHa 3BUIBHWUTH iy[€iB 3 TOJIOHY: IIEPETBOPUB BOIY B KPOB, HACNAB )Kad, KOMax, MOPOBHIIIO Ta iH.
(Icxom, 7, 20-21 i pmami). Tema ezunemcvka — Oe3npocBiTHa TempsiBa. OnHa 3 TaK 3BaHUX «Kap
€TUTIETCHKNX», HACIaHWX, 3a OiOmiifHMM Tepexa3oMm, Ha €rumer 3a 3HymaHHSA Hax iynesmu: «l ckazaB
rocroas MoliceeBi: IpOCTATHU PyKy TBOIO O HeOa, i Hexal Oyne ThMma Ha 3emili €rUMeTchKild, TeMpsiBa, B
SIKI XOMUTHMYTh MoManku. | mpoctsar Moiiceit pyky cBOrO 10 Heba, i cTaja TycTta TeMpsBa IO BCii 3emii
€runercekiit Tpu au» (Iexom, 10, 21-22). ITnau na pikax 6asunonceKux — *ajb 3a YAMCh, OE3MOBOPOTHO
BTpaueHUM. biOmiiiamii Bupa3, moB’s3aHmii i3 3micTtoM 136-To mcamma, B SKOMY pO3MOBITAa€THCS TIPO
TIOHEBIPSHHA 1y/1€IB y BABUJIOHCHKOMY ITOJIOHI: «Ha pikax BaBMIIOHCHKUX, TaM CHIUTA MH 1 TUIAKAJIH, 3raTyI0un
mpo Cion». Cooom i I'omoppa — posmycta; Oesnmanns, xaoc. CrapoeBpelChbKi MicTa; 3a Oi0miitHUM Midom,
3pyitHOBaHi Oorom 3a rpixu ixHix MmemkaHuiB (byrrs, 19, 24-25). €Epycanimcokuit namosn — 1po
HEKEePOBaHUX IIIOJIEH; XTOCh HE po3yMmie, 1o poduth moraHo. Komu Icyca posim’suin Ha XpecTi, modanu
ninmutu ioro oxsar. Kupmanu sxepebu, riy3yBaiu 3 HbOro. XpHUCTOC e MpoMoBuB: «OTde, BigmycTd iM, 00
BOHHU HE 3HAIOTh, MO 4uHATEY (JIyku, 23)» [6-8]. «Edemcokuii cao — 1. Micuie, ie skuiu cTBopeHi borom
nepri o Anam 1 €Ba (byrrs 2:8-3:24); 2. Paii, paiiceke Micie, paiicbka Hacomona; 3. Keiryuuit can,
cxoxuil Ha paiicbkuii can (Enem). 1. «3abonoTHuii sxapToMa 3ayBaxKye, 1110, NIEBHE, 1 y cagax Exemy nmacmin
yxe OyB, MaB CBO€ Miclle MOMDK HEpIIUX, e paicbkux Oyp’sHiB...» (O. I'onuap «3abinimm cHirm»); 2.
«OpnHe cinoBo, To OyB ManeHbpKkHi Enem, mpo sikuit Oinbine He 3Hamu, Hik 3Hamu» (I. Tlaryrak «MonHactup
CBSITOTO ZIyXa»); 3. «... npemyapuil Kupuk cam ceGe neperunonyB: He HOCKYNUBCS — CHELiaIbHO BUITUCAB 13
ANl KOpONIBCHKOrO cafiBHMKA, a 3 l'oyutaHaii MOTHOTO KBITHUKAps, Mifl KEPIBHULTBOM SKUX <...>
BITUM3HAHI «OOTaHIKM» Ta MYHIIMIIANbHI «O3€IEHIOBaYl» IMEPEeTBOPUIHN «AeOP-IIyCTUHIO HEMOIUTYIO» Yy
kBitryunit Exem» (I'. Tapaciok «l'acnimg i Mapraputa»). Y TBOpi, 3 SIKOrO B3STO OCTAaHHIO LIUTAaTy 00pa3s



«kBiTY4oro Enemy» uepryethcs 3 00pa3oM «pail HEUECTUBUI», YUM ITIKPECIIOETHCS 30BHIIIHS MOAIOHICTh
cany (KUTTA) 0 paiicekoro EneMy, aje BHYTpIlIHS HEBIINOBIAHICTE HoMy» [9, ¢.22].

Otxe, O0iOmiiiHI TOMOHIMH, MO (GYHKUIOHYIOTH Y CYYacHiil yKpaiHCBKiH MOBi, MarOThb TOTYXHHH
CTWJILOBUI TOTEHIIAN: BOHM BXKHMBAIOTHCS B YycCiX (KpiM OQiliiiHO-IITOBOr0) CTWIISAX, LIONpaBlIa HE 3
OJITHAKOBOIO aKTHBHICTIO. BOO MaroTh MOTYKHHH eKkcrpecHMBHHU 3aci®, 0cOONMBO B 3arojoBKax TEKCTY.
TonoHiMH MOMUIAIOTECS HA TOMOHIME OiOTIMHOTO MOXO/KEHHSI, SKi B)KUBAIOTHCS B IEPBUHHOMY 3HAUYCHHI, Y
MEPEHOCHOMY 3HAUEHHI, a TAKOXX — Ha HOBI TOMNOHIMH, sIKi MarOTh IMEBHI acotialii i3 bidiiero. Bxuparouu
MpeleIeHTHI TOITOHIMHU, aBTOPH XYJOKHIX TEKCTiB OMUCYIOTH TEBHI CYCIIUIBbHI CUTYaIlii, Micls 1 micTa, Tpu
bOMY BOHHM HAJal0Th 1M XapaKTEPUCTUKY 1 OLiHKY. BiOMiifHI TOMOHIMH MalOTh CBOIO TMIEPBHHHY CEMAaHTUKY
Ha 03HAYyBaHi OHSTTS.
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